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Vision I Opera
Vision e Opera sono le nuove pergole bioclimatiche di Pratic che offrono il massimo comfort 
in termini di temperatura, luce e ventilazione grazie a una modulazione naturale di vento e 
sole. La struttura della pergola è concepita anche per riparare dalla pioggia, diventando così 
uno spazio open air da vivere tutto l’anno e con una perfetta climatizzazione.

Vision et Opera sont les  
nouvelles pergolas 
bioclimatiques de la 
société Pratic. Grâce à une 
modulation naturelle du 
vent et de l’ensoleillement, 
Vision et Opera offrent 
un confort maximum en 
termes de température, 
lumière et ventilation. 
Leur structure contribue à 
assurer une climatisation 
parfaite puisqu’elle est 
également conçue pour 
protéger de la pluie. Avec 
Vision et Opéra, il est donc 
possible de créer des 
espaces en plein air dont 
on peut profiter pendant 
toute l’année.

Vision y Opera las nuevas 
pérgolas bioclimáticas 
de Pratic que ofrecen 
el máximo confort en 
términos de temperatura, 
luz y ventilación gracias a 
una modulación natural 
del viento y del sol. La 
estructura de la pérgola 
ha sido diseñada incluso 
para proteger de la lluvia, 
convirtiéndose así en un 
espacio open air donde 
vivir todo el año y con una 
perfecta climatización.

Vision and Opera are the 
new Pratic’s bioclimatic 
pergola shades providing 
the greatest comfort in 
terms of temperature, 
light, and ventilation 
thanks to a natural 
modulation of wind and 
sun. Pergola’s structure 
is also conceived to 
protect from rainfall, thus 
becoming an open-air 
space that you can enjoy 
all the year round with a 
perfect climatization.

Vision und Opera sind die 
neuen bioklimatischen 
Pergolen von Pratic, die 
dank einer natürlichen 
Modulation von Wind und 
Sonne höchsten Komfort 
beim Temperatur, Licht 
und Lüftung gewähren. 
Die Struktur der Pergola 
ist auch als Schutz vor 
Regen konzipiert, so dass 
dieser Bereich im Freien 
das ganze Jahr genutzt 
werden kann und eine 
perfekte Klimatisierung 
bietet.

Opera
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Vision
Sintesi perfetta di una soluzione che 
permette di ottenere diverse intensità 
di luce e ombra grazie alla semplice 
apertura e chiusura delle ali orientabili: 
Vision consente di creare spazi 
personalizzati e su misura, con il clima 
desiderato.

Perfect synthesis of a solution that allows to 
achieve the desired light and shade intensity 
thanks to the plain opening and closing of the 
adjustable wings: Vision allows you to create 
customized and tailored spaces, with the 
climate you want.

Die perfekte Verbindung einer Lösung, mit 
der man Licht und Schatten durch einfaches 
Öffnen und Schließen von regulierbaren 
Lamellen in der gewünschten Intensität erhalten 
kann: Vision bietet die Voraussetzungen, um 
maßgeschneiderte und auf die persönlichen 
Bedürfnisse abgestimmte Bereiche mit dem 
gewünschten Klima zu gestalten. 

Synthèse parfaite d’une solution qui vous 
permet d’obtenir l’intensité de lumière ou 
d’ombre que vous désirez grâce à des ailes 
orientables: Vision vous permet de créer des 
espaces personnalisés, sur mesure et avec le 
climat que vous souhaitez.

La síntesis perfecta de una solución que 
permite obtener luz y sombra en la intensidad 
deseada gracias a la simple abertura y cierre 
de las alas orientables:  Vision permite crear 
espacios personalizables y a medida, con el 
clima deseado.
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Opera
Dal design elegante e raffinato, Opera 
integra un’efficace copertura frangisole 
in un’architettura interamente in 
alluminio, completa di chiusure verticali 
per soddisfare anche le esigenze di 
protezione totale.

Featuring a sleek and polished design, Opera 
integrates an effective shading covering into a 
wholly aluminium-made architecture, equipped 
with vertical closures to meet the needs of total 
protection as well.

Mit Ihrem eleganten und außergewöhnlichen 
Design, vereint Opera einen wirkungsvollen 
Sonnenschutz in Vollaluminiumstruktur. 
Die Seitenabschlüsse vervollständigen die 
Struktur, um auch das Bedürfnis nach einem 
Rundumschutz zu befriedigen.

D’un design élégant et raffiné, la pergola Opera 
intègre une couverture pare-soleil efficace 
dans une structure entièrement en alu équipée 
de fermetures verticales afin de satisfaire aux 
exigences de protection totale.

De diseño elegante y refinado, Opera integra 
una eficaz cobertura de protección solar en 
una arquitectura completamente en aluminio, 
con cierres verticales para satisfacer incluso las 
exigencias de protección total.
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Possibili installazioni - Misure massime singola copertura con ali frangisole: P. 600 cm. x L. 400 cm.
Possible installations - Maximum size of single roofing with shading wings: W. 600 cm. x L. 400 cm.  
Montagearten - Maximalgröße der einzelnen Abdeckungen mit Sonnenschutzlamellen T. 600 cm. x B. 400 cm.
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Adjustable wings to screen partially or totally 
sunlight

Bewegliche Lamellen, um das Sonnenlicht 
teilweise oder ganz abzuschirmen.

Ailettes orientables pour bloquer partiellement 
ou complètement la lumière du soleil

Alas orientables para una protección parcial  
o total de la luz solar

Air recirculation and natural ventilation

Natürlicher Luftaustausch und Durchlüftung

Recirculation et ventilation naturelle de l’air

Recirculación y ventilación natural del aire

Fully-closable wings in the event of rain

Bei Regen können die Lamellen vollständig 
geschlossen werden

Possibilité de fermer complètement les ailettes 
en cas de pluie

Alas completamente cerrables en caso de lluvia

Vision Opera _ technical info
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Ricircolo e ventilazione naturale 
dell’aria 

Struttura autoportante con 6 montanti 
(2 coperture affiancate)

Self-supporting structure with 6 portal legs  
(2 flanked roofings)

Selbsttragende Struktur mit 6 Stützen  
(2 gekoppelte Abdeckungen)

Structure autoporteuse à 6 montants  
(2 pergolas côte à côte)

Estructura auto-portante con 6 montantes 
(2 coberturas acopladas)

Ali chiudibili completamente in caso 
di pioggia

Ali orientabili per schermare parzialmente 
o totalmente la luce del sole

Struttura autoportante con  
4 montanti

Self-supporting structure with 4 portal legs

Selbsttragende Struktur mit 4 Stützen

Structure autoporteuse à 4 montants

Estructura auto-portante con 4 montantes
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Struttura addossata  
a muro 

Structure leaning against a wall

Struktur mit Wandbefestigung

Structure adossée à un mur

Estructura incorporada a la pared
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Headboard plate: 
or perfect tensioning of the cable during 
the installation.

Segeltuch Eckverstärkung: 
für eine perfekte Seilspannung in der 
Aufbauphase.

Renfort d’angle: 
pour une tension parfaite du câble 
lors de l’installation.

Tabla del gratil: 
para tensar perfectamente el cable en 
fase de instalación.

 

Vision Opera _ technical info
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Perimeter gutter and drain-pipe integrated  
into the portal legs

Rundumlaufende Regenrinnen, in den Trägern 
integriert

Gouttière périmétrique et descente de 
gouttière intégrée aux montants

Canalón perimetral y bajante integrado en  
los montantes

Built-in LED lighting with white or RGB colour 
light featuring intensity regulator

Integrierte Beleuchtung mit weißen oder 
mehrfarbigen RGB Led-Leuchten mit Dimmer

Éclairage LED intégré fournissant une lumière 
blanche ou colorée RVB réglable avec un 
gradateur d’intensité

Iluminación LED integrada de luz blanca o a 
colores RGB con regulador de intensidad
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Grondaia perimetrale e pluviale 
integrato nei montanti 

Struttura autoportante con 8 montanti 
(3 coperture affiancate)

Self-supporting structure with 8 portal legs  
(3 flanked roofings)

Selbsttragende Struktur mit 8 Stützen  
(3 gekoppelte Abdeckungen)

Structure autoporteuse à 8 montants  
(3 pergolas côte à côte)

Estructura auto-portante con 8 montantes  
(3 coberturas acopladas)

Illuminazione integrata a Led con luce bianca 
o RGB a colori con variatore di intensità

Exemples d’installations - Dimensions maximales d’une couverture unique avec ailettes pare-soleil: P. 600 cm. x L. 400 cm.
Posibles instalaciones - Medidas máximas cobertura individual con protección solar: P. 600 cm. x L. 400 cm.
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Caratteristiche tecniche
• Struttura e ali frangisole interamente in alluminio

• Tenda su misura: autoportante, portante addossata a 
muro, abbinabile a strutture o supporti preesistenti

• Dimensioni massime copertura frangisole  
L. 600 x P. 400 cm. max 24 mq.

• Strutture multiple abbinabili

• Pluviali integrati perimetralmente nella struttura per 
consentire il deflusso dell’acqua

• Verniciatura a polveri epossidiche

• Movimentazione con telecomando dalle regolazioni 
personalizzate

Optional
• Chiusure perimetrali integrate nella struttura: porte vetrate, 

tende verticali su guide, con cavi o con Magnetic Lock System

• Illuminazione: 
- Led monocromatici dalla luce calda o RGB dimmerabile, 

su banda flessibile resinata e integrata nella struttura
- Faretti led orientabili

• Accessori: 
sensori pioggia e temperatura

• Sistema Heating, che riscalda fino a 16 mq di ampiezza ad 
intensità regolabile

Technical  
features
• Structure and shading wings 
wholly aluminium-made

• Custom-cut tent: self-supporting, 
supporting and leaning against 
a wall, combinable with existing 
structures or stands

• Maximum sizes of shading 
covering: L. 600cm. x W. 400cm. 
max 24m2

• Multiple structures can be 
combined

• Drain-pipes integrated in the 
structure perimeter for water  
run-off

• Varnished with epoxy powders

• Movement by remote control 
with customized settings

Optional
• Integration of built-in perimeter 
closures: glass doors, vertical 
tents on runners, featuring cables 
or the Magnetic Lock System.

• Lighting: 
- warm light or moveable RGB 
monocrome LEDs, on a built-in 
resinate flexible band

- pointable LED spotlights

• Accessories: rainfall and 
temperature sensors

• Heating system, able to heat up 
a maximum area of 16m2 with 
adjustable intesity

Technische  
Merkmale
•Struktur und Sonnenschutzlamellen  
aus Vollaluminium

• Abdeckung nach Maß: 
selbsttragend, mit Montage an 
der Wand, kombinierbar mit bereits 
vorhandenen Strukturen oder 
Halterungen

• Maximale Größe des Sonnendachs:  
L 600 x P 400 cm. max. 24 m2

• Kombination von Mehrfeldanlagen

• Rundum integrierte Regenrinnen 
für den Wasserablauf

• Lackierung mit Epoxidpulver

• Antrieb mit Fernbedienung mit 
individuell einstellbarer Regelung

Optional
• Einbau von in der Struktur 
integrierten Seitenabschlüssen: 
Glastüren, senkrechte Markisen 
mit Laufschiene, mit Seil oder mit 
Magnetic Lock System

• Beleuchtung: 
- einfarbige Led-Beleuchtung mit 
warmen Licht oder dimmbare  
RGB-Leds, auf flexiblen Streifen 
mit harzbeschichtetem Schutz, 
die in die Struktur integriert sind

 - bewegliche Led-Spots

• Zubehör: Regen-und 
Temperatursensoren

• Heizsystem mit dem eine 
Raumgröße bis 16 m2 mit 
regulierbarer Stärke geheizt 
werden kann.

Caractéristiques 
techniques 
• Structure et ailes pare-soleil 
entièrement en alu

• Toile sur mesure: pose libre 
(«autoportée»); pose murale; 
modulable (possibilité de fixation 
à des structures ou supports 
préexistants)

• Dimensions maximales de la 
couverture pare-soleil: 600 cm 
(largeur) x 400 cm. (avancée/
profondeur) pour une surface 
maximale de 24 m²

• Structures multiples et modulables

• Descentes de gouttière périmétrales 
intégrées à la structure pour 
permettre l’écoulement des eaux

• Vernissage avec poudres époxy

• Motorisation avec télécommande 
et réglages personnalisables

Options
• Fermetures périmétrales intégrées 
à la structure: portes vitrées, stores 
verticaux sur guides, avec câbles 
ou «Magnetic Lock System»

• Éclairage:
- LEDs monochromes émettant 
une lumière chaude ou RVB 
réglable par gradateur installés 
sur une bande flexible résinée et 
intégrée à la structure

 - Spots LED orientables

• Accessoires: senseurs de pluie et 
de température

• Système «Heating» (réchauffe 
jusqu’à 16 m2; intensité réglable) 

Características 
técnicas
• Estructura y alas de protección 
solar completamente en aluminio

• Toldo a medida: auto-portante, 
soporte incorporado a la pared, 
combinable con estructuras o 
soportes persistentes

• Dimensiones máximas cobertura 
para protección solar  
L. 600 x P. 400 cm. máx. 24 m²

• Estructuras múltiples combinables

• Bajantes integrados 
perimetralmente en la estructura 
para permitir la fluencia del agua

• Revestimiento en polvos epoxi

• Manipulación con mando 
a distancia de los ajustes 
personalizados

Opcional:
• Integración de cierre perimetral 
integrado en la estructura puertas 
de vidrio, toldos verticales sobre 
guías, con cables o con Magnetic 
Lock System

•Luminación:  
- LED monocromáticos de 
luz cálida o RGB regulable, 
sobre banda flexible de fibra e 
integrado en la estructura

- focos LED orientables

• Accesorios: sensores de lluvia y 
de temperatura

• Sistema Heating que calienta 
hasta 16 m² de superficie con 
intensidad regulable 

Vision Opera _ technical info



  

Protezione dal sole
Sun protection
Sonnenschutz 
Protection du soleil
Protección del sol

Profili in alluminio
Aluminium profiles 
Aluminiumprofile
Profils en aluminium
Perfiles de aluminio

Garanzia 5 anni 
5 year guarantee
5 Jahre Garantie 
Garantie 5 ans
Garantía 5 años 

Certificazione CE
CE marking 
CE Kennzeichnung 
Marquage CE
Marcado CE

Italian
Design

Vantaggi
• Eco-compatibile: Opera e Vision di Pratic consentono di 

evitare il surriscaldamento delle vetrate al di sotto della 
struttura

• Comfort naturale di luce e ombra: l’apertura delle ali con 
una rotazione di 140° garantisce la quantità di luce e 
ombra desiderate in base all’orientamento solare

• Design: strutture dall’estetica pulita ed elegante, perfetta 
in qualsiasi contesto architettonico

• Qualità Pratic: progetto e realizzazione Made in Italy che 
rispetta rigorosamente le normative e le caratteristiche 
richieste per un prodotto da esterno

• Adattabilità: perfetto in spazi pubblici e commerciali 
(ristoranti, bar, discoteche e spiagge) e privati (terrazzi, 
giardini, bordo piscine)

Advantages 
• Environmentally friendly: Pratic’s 
Opera and Vision allow to avoid 
overheating of glass-walls below 
the structure

• Natural light and shade comfort: 
the 140° rotation opening of 
wings ensures the light and 
shade magnitude you look for 
according to sun orientation

• Design: clean and sleek design 
structures, excellent for any 
architectural context

• Pratic’s quality: Made in Italy 
designing and manufacturing, 
strictly complying with the 
regulations and characteristics 
required for an outdoor product

• Adaptability: perfect both for 
public and commercial spaces 
(restaurants, bars, discotheques 
and beaches) and private ones 
(terraces, gardens, poolsides)

Vorteile
• Umweltfreundlich: Opera und 
Vision von Pratic erlauben, die 
Überhitzung der Glasflächen 
unter der Struktur zu vermeiden

• Natürlicher Komfort von Licht 
und Schatten: die Öffnung der 
Lamellen mit einer Drehung von 
140° garantieren den gewünschte 
Grad von Licht und Schatten je 
nach Sonneneinstrahlung

• Design: Strukturen von 
geradliniger und eleganter 
Schönheit, passt sich perfekt 
jedem architektonischen Stil an

• Qualität von Pratic: Planung und 
Herstellung „Made in Italy“, die 
streng die geforderten Normen 
und Merkmale für ein Produkt für 
draußen einhalten

• Anpassungsfähig: perfekt für 
öffentliche und kommerzielle 
Zwecke (Restaurants, Cafés, 
Diskotheken und Bäder) und 
private Bereiche (Terrassen, 
Gärten, rund um das 
Swimmingpool)

Avantages 
• Écocompatibilité: les modèles 
Opera et Vision de Pratic 
permettent d’éviter une 
accumulation de chaleur excessive 
derrière les baies vitrées qui se 
situent en dessous de ces pergolas

• Confort naturel de lumière et 
d’ombre: l’ouverture des ailes 
orientables sur un angle de rotation 
de 140° garantit a quantité de lumière 
et d’ombre souhaitée en fonction de 
l’orientation par rapport au soleil

• Design: structures caractérisées 
par une esthétique soignée 
et élégante qui s’intègre 
parfaitement dans n’importe quel 
contexte architectural

• Qualité Pratic: conception et 
réalisation «Made in Italy» qui 
respecte rigoureusement les 
normes et spécifications qui sont 
d’application pour un produit 
d’extérieur

• Adaptabilité: solution convenant 
parfaitement aussi bien dans des 
espaces publics et commerciaux 
(restaurants, bars, discothèques, 
plages) que privés (terrasses, 
jardins, périmètres de piscines)

Avantages 
• Eco-compatible: Opera y Vision 
de Pratic permiten de evitar el 
sobrecalentamiento de los vidrios 
por debajo de la estructura

• Confort natural de luz y 
sombra: la abertura de las 
alas con una rotación de 140° 
garantiza la cantidad de luz y 
sombra deseadas en base a la 
orientación solar

• Diseño: estructuras de estética 
limpia y elegante, perfecta en 
cualquier contexto arquitectónico

• Calidad Pratic: diseño y 
realización Made in Italy que 
cumple estrictamente con las 
normativas y las características 
requeridas para un producto de 
exteriores

• Adaptabilidad: perfecto en 
espacios públicos y comerciales 
(restaurantes, bares, discotecas 
y playas) y privados (terrazas, 
jardines, borde de piscinas)
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Viterie Inox
Stainless steel fittings 
Inox-Schrauben 
Visserie Inox
Herrajes Inox

Protezione dal vento
Wind protection 
Windschutz 
Protection du vent
Protección del viento

Protezione dalla pioggia
Rain protection
Regenschutz 
Protection de la pluie
Protección de la lluvia

Vision Opera _ technical info



La soddisfazione 
si misura con le 
emozioni e 
le sensazioni,
creando 
qualcosa di 
unico e 
personale, dal 
proprio stile.
Pratic vi dà  
questa 
possibilità. 
Dal 1960 vi 
proteggiamo 
dal sole.

Feelings and emotions 
give you a sense of 
satisfaction, creating 
something with a 
unique and personal 
style.  
Pratic offers you this
opportunity.
Since 1960 we have 
been protecting you 
from sun.

Die Befriedigung 
bewertet man durch 
Emotionen und 
Gefühle, indem man
etwas Einzigartiges 
und Persönliches laut 
seinen Stil schafft.
Pratic gibt Ihnen 
diese Möglichkeit.
Seit 1960 schützen 
wir Sie von der 
Sonne.

La satisfaction se 
mesure avec les 
émotions et les
sensations, en créant
quelque chose 
d’unique et de 
personnel, avec son
propre style.  
Pratic vous offre 
cette possibilité.
Depuis 1960 nous 
vous protégeons du 
soleil.

La satisfacción se 
mide con las 
emociones y las
sensaciones, creando 
algo único y personal, 
de su estilo.  
Pratic les proporciona
esta posibilidad.
Desde 1960 les 
protegemos del sol.

Pratic f.lli Orioli spa
via A. Tonutti 80/90
33034 Fagagna (Udine) Italy
tel. +39.0432.638311
www.pratic.it 
pratic@pratic.it

PRATIC
FOR
IPAD

Download  
the App


